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MTTOpEITE va PAG  KOIVOTTOIEITE TTANPOQOPIEG yia Tn dlegaywyn
ouvedpiwy, ekdONAwoewyv, VEwWV BIBAiwv, epeuvwyv, diaTpiBwy,
METATTTUXIAKWY TTPOYPAPUATWY, K.ATT., OTEAVOVTOG Prvuua oTn [Mevikn
paupaTéa oTo secretary@hs4ts.gr ) GUUTTANPWVOVTAG TN $opua TToU
EXEl QTIOXTEI yIa TOV OKOTTO QuTO.

2uvexiCovtag TNV TTPOOTTABeId  pog  yia TV - edpaiwon NG
MeTagpaoeohoyiag, TNG avayvwpeioIgoTnTag Twv  EAANVOYAWCOoWV
EPEUVNTWV/EPEUVNTPIWY, Kal TNG BIKTUWONG METALU TOUG, TTPOBAAAOUE
MEAN HOG OTNV KEVTPIKN pag oeAida Kal oTIG 0eAideC pag aTo Facebook kai
o010 LinkedIn. Edv Ba BéAaTte va OUPTTEPIANQOEITE, CUUTANPWOTE TN

oXETIkN dopua. ‘Exete, avd TTdoa OTIyU, TO OIKAIWUA VA ETTIKOIVWVHOETE
Madi pag Kal va nNTAOETE TNV atrdoupon Kal diaypa@r Twv 0edoPEVwV
QAUTWV.

TakTotroinon cuvopouwWYv

joXve

H ouvdpopn yia 1o 2025 gival 20 eupw. MTTOpEiTE VO KATABECETE TO
000 oTOV Aoyapiaoud Tng Etaipeiag otnv Tparreda MNMeipaiwg:

-  Ap. Aoyapiacpou: 5202-055685-398
=> IBAN: GR19 01722020 0052 0205 5685 398
=> BIC: PIRBGRAA

Mnv aueEAACETE VO ONUEIWOETE OTNV KATABECT TO OVOUATETTWVUNO 00G, KABwWG Kal va
oTeiAeTe TO KaTABETAPIO OTRV Tapia TG EE, NouAa XapaAauTtridou, otn dieubuvon:
treasurer@hs4ts.gr.



mailto:secretary@hs4ts.gr
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeweZCpraaqbS22InrMR-OqXDywPQfcR5zK19gcw55AJSCEtA/viewform
https://www.hs4ts.gr/
https://www.facebook.com/HellenicSocietyforTranslationStudies
https://www.linkedin.com/company/86239572/admin/dashboard/
https://forms.gle/sCq2G4gAsykJYjfZ9
https://forms.gle/sCq2G4gAsykJYjfZ9
mailto:treasurer@hs4ts.gr
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ATTOAOYIONOG EKONAWOCEWV pE CUMMETOXN TG EEN

Language Tech Patras

H EEp ouppeteixe oto ouvédpio Language Tech
Patras 2024, 1Tou TTpayuatotroiRdnke amo T 15
¢wg TIG 17 Noguppiou, pe BEua TIG CUYXPOVEG
€CENICEIC OTIG YAWOOIKEG TEXVOAOYIEG Kal TNV
TEXVNTH VONUOOoUvVN Kal TO HEAAOV TV YAWOTIKWYV
emmayyeApatwy. H Avtimrpéedpog tng EEp MaBiva
Mavralapa TTapoucsiace TO Béua
"MeTagpaceoAoyia: To TOTTIO TwV PETAPPACTIKWV
OTTOUdWV Kal TNG €PEUVOG CHPEPA". ZTO OUVEDPIO CUMMETEIXAV EKTTPOOWTTOI OTTO TNV
MaveAAnvia ‘Evwon MetagpaoTtwy (MEM) kai Tnv MaveAArvia ‘Evwon ETrayyeApaTivov
MetagppaoTtwy  MTuxiouxwyv loviou MavemoTtnuiou (MEEMIIM) kaBwg Kai
OMIANTEG/TPIEG OTTO TOV OKABNUAIKG KOl TOV ETTAYYEAUATIKO XWEO.

To ouvédpio dlopyavwbnke atmmd Tnv AoTikr) Mn KepdookoTrikr) ETaipeia RIMA kai 10
ypageio Rhyme & Reason Language Services.
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ATTOAOYIONOG AOITTWV EKONAWOEWYV

META®PAZONTAZ A TA ©EIMIKA OPTANA THE EE

«MeTagppdadovtag yia Ta Beopikd 6pyava TnG EE»

To Kévtpo NAwaooag kal MoAImikAg Tou Tunuatog =évwv MNwoowy,
Metdppaong kai Aigpunveiag kair n EBghovtiky Poitntikrp Opdda
DfltiVoice Tou TpnuaTtog agiépwoav OTnV TTPWTN NnUEPIdA, o€
ouvepyacoia pe 1o NMMZ Tou T='MA "EmoTtiun tng Metdppaong”
ékavav Eva agiEpwua otn uetagpaon otnv Eupwtraik ‘Evwon. H
ekdnAwaon €yive oTig 25 NoeuBpiou 2024

1

fnyn



https://www.reason.gr/language_tech-patras-2024-event/
https://dflti.ionio.gr/gr/news/31637/
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Hpepida «lMuvaikeieg Trapoucieg oTov EAANVOYOAAIKO EKSOTIKO Kol KOAAITEXVIKO

XWpPOo»

6 Aexeyfplou 2024
BUBMOAn Tk GUAo0DFK IXEMC

EKMA.

Anve

To [Mpéypappa MetamTuxiakwy ZTToudwv «EAANVOYAAAIKEG
o1oudég otn Aoyotexvia, Tov MoAimioud kai 1 Metdgpaon» Tou
TunRuartog MNaAAikAg MAwooag kai PiAoAoyiag Tou EBvikoU Kai
KatrodioTpiakou lMNavetmiotnuiou ABnvwy, o€ cuvepyaaia PE TO
Tunua NeoeAAnvikwv  Zmoudwyv / GEO EA 1340 Tou
MavemmoTtnuiou Tou ZTpacfoupyou, diopydvwoe nuepIda uE
Bépa «luvaikeieg TTapoucieg oTov EAANVOYAAAIKO €KDOTIKG Kal
KAAAITEXVIKO XWPO».

H nuepida mpaypartotroirbnke tv lMNapaokeury 6 AgkeuBpiou
2024, oto Ap@iBéatpo TnG BIBAI0BrAKNG TNG PIAOCOPIKAG ZXO0ANG

Mpooexeic EkbnAwoeig Tng EEN

deoTIBAA MeTdppaong 2025

Thessaloniki

Book Fair 2025

GUEST OF Honour Italy

To @eTivd ®eoTIBAA Metdppaong Ba

TTpaypaTtotoinBei 8 éwg 11 Mdiou
8-11 2025, oT1o TAaiolo Tng  AigBvoug
May ‘EkBeong  BiBAiou  ©egcoalovikng

(AEB®), n otroia diopyavwveTtal atrod

T0 EAMnviKé 1dpupa  BifAiou kai
MoAimopou (EAIBIT) kai @iAo&eveital
oToV €KBeOIOKO Xwpo Tng AEO® -
Helexpo. Tiywuevn xwpa egivar yia
QETOG N ITOAIQ.

O1rwg KGBe xpodvo, n EEy ouppetéxel oto PeoTiBAN Metdppaong pe eKONAWOEIG
€UQIOONTOTTOINONG TOU YEVIKOU KOIVOU, TTOU OTOXO £XOUV TnV auénaon TG opatoTnTag



https://master-cilitrad.frl.uoa.gr/2024/11/journee-6-12-2024/
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TWV UETAPPAOTWYV/ PETAPPACTPIWY KAl TAV AVABEILN TwV DIOPOPETIKWY TITUXWYV TNG
dIayAWOOIKAG ETTIKOIVWVIAG.

Na 70 OKOTTO AUTO, KaAAoUuE 6oa PEAN Pag To ETIOUMOUV Va KaTaBEéoouv TTpdTaoN
yia Tn dig§aywyn epyaocTtnpiou N opiAiag oTn $péppa Trou dnUIoupyndnke yia Tov
OoKOTro auTd. Kabwg o1 Tpotdocig katatiBevtal oto dvoua Tng EEW, Tnv TeAIKA euBuvn
yla TNV €mmAoyn @Epel To AZ.

H didpkeia Twv TTpoTevOpEVWY eKONAWOEWV (EpyaoTriplo/ opiAia/ oTpoyyuAd Tpatrédl)
gival pia wpa. Oa dobei TTPOTEPAIOTNTA OE TTPOTACEIS TTOU APOPOUV TN AOYOTEXVIKN
peTappaon kail/ A TNV ITAAIKR) AoyoTexvia.

I_I 1

Avaknipuén etmitigyou péAoug Tng EEN

H teAetr) avakpuéng Tou PodoA@ou MaaoAia og etTiTiuo péAog Tng EEW
Ba Adpel xwpa Tn Agutépa 12 Mdaiou 2025, kai wpa 11.00 11.4., OTO
MaAaié KtApio tng DiAoco@ikng ZXOoANng Tou ApioToTeAgiou
MavemoTnuiou Osococalovikng.

H avakAipugn Tou MpoioTtapévou Tng Movadag Zuvtoviouou OpoAoyiag ‘\‘
Tou EupwTraikoU KoivoBouAiou (TermCoord) péxpl To 2022, o€ €TTITINO

MEAOG TnG EAAnvIkNG Etaipeiagc Metappaoeoloyiag, atroteAei avayvwpion Tng
TTPOCPOPAG TOU OTNV TTPOWBNON TNG PETAPPATEOAOYIKAG OKEWNG Kal opoAoyiag Eow
TWV EKTETAPEVWV CUVEPYAOIWY TNG €V AOYW POVADAG JUE TTAVETTIOTNUIAKA 1I0pUUATA KAl
@opeic TNG EANGSAG Kal Tou e€wTEPIKOU.

MepioodTeEPES TTANPOPOPIES YIa TO TTPOYPAUMA TNS EKOAAWONG Ba avakoivwBouv oTo
ETTOUEVO EVNUEPWTIKO pag AegATio.



https://docs.google.com/forms/d/1Sze8O1FIeXIbbzWNxYkcEJOmQfCfJmEAJT_gtB1GN0k/preview
https://www.thessalonikibookfair.gr/
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Noitrég MNMpooexeic EkdnAwoeig

20 xpovia NMEEMMIN

H MEEMTMIM Ba mrpayparotroifoel Tnv Kupiakr 2
®eBpouapiou kai wpa 11.00 oto Mouoctio
loTopiag Tou MavemoTnuiou ABnvwy (O6Aou 5,
MAGka — 10556 Abriva) tov eopTacud Twv 20
eTWv amd Tnv idpucn TNG. ZTO TTAQICIO TWV
E0PTACHUWY Ba avayopeuTel WG ETTITINO PMEAOG O
KabnynTthg tou loviou MMavemoTtnuiou, Mwpyog
KevipwTAG yia Tn PHakpoxpovia cuveicpopd Tou
oTov KAGdOo Kai Tn didaoKaAia TG METAPPAONG.
Tov K. KevipwTt) Ba 1Tpoloyicel n diddokouoa
Tou loviou MavetmioTnuiou kKa AnTw AANECAKN.

Mo TePICOOTEPES TTANPOPOPIESG, UTTOPEITE VO YETAREITE 0TN oeAida pe TO AgAtio TuToU.



https://peempip.gr/announcement/20-chronia-anagoreysi-epitimoy-meloys/?fbclid=IwY2xjawH5H5dleHRuA2FlbQIxMAABHTN-ymXfLuhR3qy3uGaM0Z1yJosl815WQQDHg8KCX0VI1AS7JIGWeii0HA_aem_DZKJDfdQGurxWxO-6b2bCw
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2epivapia

‘Evapén Twv avoixtwv d1aAésewyv Tou NMMZ «AlatroAITiopiky ETriKoivwvia»

Avoxtég AtaAégerg tou NMMZ «AwarmoAttiopikn Emikowwvia» AMO [k &

I
TauToTIKEG KATAOKEVEG HETAVACTWV/CTPLWV amo Kal Ttpog th Hetavewteptkn EAAGSa tou 210v i .
awwva: Mwa Pndrakn eBvoypadikn mpoceyyion .
Etprivn Koutpoupmd, urtoyndta didaktoplooa ,Madaywyko Tunpa Nnrmaywywy, MNaveruotruo AvTikhg
Makedoviag

NMwooa kat tavtétnra: (Ev)aAdayég ota EAAnvopopaveég
lewpyia KaAralidou, vrioPnoila didaktoplaca NMwaoacoloyiag, Anuokpiteto Mavemotipio Opdkng &
I5pUTIKG péEAOC TNC AMKE REVMA @

H mpwTtn ekdnAwon mpayuartotroirénke tnv MNMapaokeun 17 lavouapiou 2025, atrd TIg
18:00 £wg 1I¢ 21:00, oTo TACicio Tou pabriuaTtog "AE001: KoivwvioyAwoooAoyIKES
TTpooEyyYioeIlg TNG OITTOAITIOMIKAG ETTIKOIVWVIaG", uBpidikd, ot aiBouca Tou NéEou
KTipiou TNG PINOCOPIKAG ZXOANG Kal TAUTOXPOVA HECW TNG TTAATQOPUAG ZOOM.

ZeIpd OEPIVAPIOKWY TTapoucidoswy oto NMMZ Tou TuRparog AyyAiking NMAwooag
& ®iAoAoyiag Tou EKIMA

Katd tnv mrepiodo AekepBpiou 2024 - lavouapiou 2025 €yivav dU0 aepIvapIakoU TUTTOU
TTAPOUCIACEIS YIa TIG @OITATPIEG Tou [TMZ. H 1n TTapouaciaon £yive atrd Tov €TTiKOUPO
kabnynt tou [avemoTnuiou Kutrpou KwvoTtavtivo Kpiton, O1Tou o1 QOITATPIEG
KANBNKav va PETAPPAOOUV £va BeaTpikd £pyo ME YyVWHOVA TIC £VVOIEG TNG
avayvwolpoTtntag (readability) kai TTapactacipotntag (performability). H deutepn
TTapouadiacn, apxés lavouapiou 2025, €yive amd tnv Y. AiIddkTopa Tou TPRUATOG



https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fauthgr.zoom.us%2Fj%2F97241368760%3Fpwd%3DQ2JlVDFYNXpwcW5WSGgrTXphMk9ldz09%26fbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR1wVd7hRY_lIXLvwGP3T-1h6y_KoLZ4MB9A2Es_D_ChRBxkznszN95hUSM_aem_RQI_xdtz42vrPOtr8RyiQQ&h=AT3LoXHfQmLUQGIt2QmITwlbRQz4O-87HqVQdBd-cehqAlI4fBk6LEbzgPOQBbzMvIr7844jXp3bzN72EIXhzhoZp2VOzgehLKBGI45Y6H1r-gQxCKLVJKYtlS9bnLB6FolrO39YSE-8nUUOVA&__tn__=-UK-R&c%5B0%5D=AT2z8HqFJ5HIp6KDKbwTJiJSwTiPcnQJue1FXRRNmrTabrS2W7slafRq1PGGcTTuVTCiaXBppmPkkLvT5_aeDYZLfkGZsuDURgcm5Eue3Z0jwkHQb5jlCU-bZcTgnAPZ6Frq1Uz3TocZF3tK6FgS1OmCVzgFdn-4d1PFoVcy1-r5RvUX9Te6OONTPf8XDM5Q
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=évwv Nwoowv, Metdppaong & Aigpunveiag Tou loviou MavetmioTnuiou kar Senior
Language Specialist and Terminologist ¢ eTaipeiag Oracle, BaAevtivn
KaA@adotrouAou. Mapouaidotnkayv ol ¢eAigeIg oTov Xwpo NG Texvntis Nonuoouvng,
ol aAAQYEG TTOU QUTH €XEI ETTIPEPEI OTOV TOUEA TNG METAPPAONG Kal TNG
OpoAoyiag, n €évvola Twv prompt Kal Ta €idn Toug, KABWG Kal o1 BEATIOTES
TIPOKTIKEG 0T XPron Twv MeydAwv MNwooikwv MovtéAwv (LLM). Z10
0eUTEPO PEPOG TNG TTapouCiaocng oI QYOITATPIEG KARBnKav va Kavouv
XpPnon Tapexopevwy Prompt Kal va avaAUOoUV Ta atroTeEAéOUATA TNG
XProng auTng.

KUOkAog OdlaAéewv oto MMZ «EAAnvoyoAAikég ZTToudég oOTn
NoyoTtexvia Tov MoAiTiopo kai Tn Metagpaon» EKIMA

2710 TAQiolo Tou MM « EAANVOYOAAIKEG ZTTOUBEG OTN

NoyoTtexvia Tov TloAimiopd kar 1 Metagpaon»

Edvacty xa Kanodospase  EYKQIVIAZETAI €VOG KUKAOG BIOAEEEWY UE ETTIKEVTPO T PETAQPOON
o oms WG Bewpia Kal TTPAEN, 0 OTTOIOG ATTEUBUVETAI OTOUC POITNTEC, OTIC
TMHMA FAMMIKHE ~ QOITNTPIEG KAl OTOUG/OTIG atrooitoug Tou MNMMZ. KaBe priva Ba
e @INOEEVOUVTal  SIOKEKPIMEVOI HETOPPAOTEG, UETAPPACTPIEC KAl
MeETa@paceoAdyol atrd TNV EAANGda kol TO €§wTepIKO  €iTeE

O1adIKTUOKA €iTe B1G Cwong. MExpl OTIVUNG, £XOUV TTPAYHATOTTOINDEI TPEIG DIAAEEEIC:

o Kwotag KaroouAdpng, ouyypa@Eag, UETAQPAOTAG - «MeTd@paon YOAAIKAG
mefoypagiag: Amd Tov Philippe Sollers otov Choderlos de Laclos»
(25/11/2024)

e AnuRTpeng Maupikiog, oknvoBETNG, dPAUATOUPYOGS, METAPPACTNG - «H EPUETPN
META@POON Beatpikwyv £pywvy» (14/12/2024)

o AvVOpéag ZITAIKOG, OeaTpiKOG OUYYPOQPEQS, METAPPACTHG, OKNVoBETNG -
Epyaotipio: «H petdepacn tou YOAAIKOU WUBIOTOPRUATOS KAl UPOAOYIKEG
TTpoKkAnoeig» (20/01/2025).
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KUOkAog oegpivapiwv Ttou Epyaotnpiou Metd@paong kai Emre§epyaciag Ttou
Ao6you tou TpApatog NaAAIkAg MAwooag kai PiIAoAoyiag, AlNO

To EpyaoTtipio MeTagppaong Kal
Emegepyaciog Ttou Adyou Tou TuAPOTOG
SPRING Seminar sorics | RS FaAAIkAG MAwooag kai PiAoAoyiag Tou AlO
Wi st ¥ ouvexiCel yia  deutepn  xpovid TN gelpd

Eneéepyaciag tou Adyou

S1a8IKTUOKWY CEULVAPIWY AVOIKTWY O€ OOEG Kal
O00UG  eVOIOPEPOVTAl VO  EUTTAOUTIOOUV  TIG
Sl \VWOEIC TOUG O€ vEQ TTEdIa TNG ETIOTAMNG TNG
Metdppaong. Ta ogpivapia atreubuvovTtal o€
EPEUVNTEG/-TPIEG, METATTTUXIOKOUG/-EG
QOITNTES/-TPIEG KAl OATTOQPOITOUG/-€C TUNPATWY
=évwv Nwoowv kal PiAoroyiwy, Tunudatwyv Metdepaong kai Aiepunveiag aAAd kal o€
ETTAYYEALATIEG HETAPPAOTEG KAl HETAPPAOTPIEG.

Tpnpa FfaAkwng Nwooag
kat ProAoyiag, ANO

2TOX0G TWV CEUIVapiwy gival va avadei¢ouv Tn BIETTIOTAPOVIKOTATA TNG METAPPAONG,
VO KaTaypdyouv Tov TTOAUBIACTATO XAPOKTAPA TNG METAPPACTIKAG TTPAENG, TIG VEEG
B1ayAWOOIKEG AVAYKEG TTOU ONPIoUpyoUVTal KaBnuepIva KabBuwg Kai TIG TTPOKANCEIG TTOU
BETOUV 01 TEXVOAOYIKEG EEENICEIC TWV TEAEUTAIWY XPOVWY OTOV KAGDO TWV YAWOTIKWV
ETTAYYEAUATWV.

Ta oeuivapia Eekivouv Tnv Mapaokeun 21 PeBpouapiou 2025, Ba dicgdyovTal KGOE
Mapaokeury 14.00-15.00 péow ZOOM oe¢ oUVOECHO TTOU Ba KOIVOTTOIEITAI OTOUG
OUMPUETEXOVTEG. H ouppeToxn cival dwpedv, aAAd aTtraiTeiTal eyypagn yia KaBe éva
OEMIVAPIO EEXWPIOTA.

Xopnyeital BeBaiwon cUPPETOXAG.



https://emel.frl.auth.gr/index.php/el/spring-seminar-series-2/spring-seminar-series-2025
https://emel.frl.auth.gr/index.php/el/spring-seminar-series-2/spring-seminar-series-2025
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Oepivo oxoAeio OpoAoyiag (Termnet Summer School)

Omwg kGBe xpovo, €101 Kal QETOG, Ba dietaxOei 1o Oepivo
2xoAgio OpoAoyiag Tou Termnet pe TTAOUCIO TTPOYPANPA TTOU
TTapouciddel TIG TeEAeuTaieg e€eAicelg oTov Touéa TG OpoAoyiag.
To ZxoAeio Ba cival uBpIdikd ue TN Ola (WonNg CUPMETOXA va
AauBavel xwpa otn Poupavia, otnv TOAN Tipoocodpa, 2-6 louviou
2025. INa 10 TTARPES TTPOYPAUMA, ETTIOKEPOEITE TNV 10TOCoEAISA TOU
gplvou TxoAeiov.

NMpookAnoeig YmoBoAng MepiAnpewv

40 AieBvég Zuvédpio yia TnVv «lMoAuyAwooikil ynelok opoAoyia onfupepa.
2XeOIOONOG, MOPEPOTUTTO CAVATTOPAOTACEWYV KOl OCUCTAMATA Slaxeipiong»
(Multilingual Digital Terminology Today, MDTT), ©@sccalovikn
19-20 louviou 2025

EpeuvnTIKEG gpyacnieg TTOU TTEPIYPAPOUV TTPWTOTUTTEG I0EEC YIa
Ta ava@epoueva BEuata r/kai yia GAAeG BeUeNILDEIS TITUXEG TNG
Wwn@Iakng opoAoyiag, 3 - 5 oeAidwv eEaipoupévng NG
BiBAIoypagiag. OI YAWOOEG TWV €PYaCIWV WTTOPEI va gival
ayYAIKA, YOAAIKG Kal EAANVIKA.

O1 uttoBAnBeiceg TepIAfpelg Ba TTepdcouv atrd pia diadikaoia OITTAAG TUPAAGS
avaBewpnong. Q¢ ek TOUTOU, KAAOUUE OAOUG TOUG CUYYPOYPEIS VA aVWVUUOTTOINOOUV
TIG epyacieg Toug. O1 ouyypa@eig TTPETTEI va UTTORBAAOUV TIG EPYACIEG TOUG HEOW
CMT Microsoft oTov ak6AouBo cuvdecpo.

O1 repIAfYeIS TTou Ba yivouv BeKTEC Ba dnuOCIEUBOUV OTNV NAEKTPOVIKA TTAATQOPUa
avoIXTAG TTpoofBaocng CEUR-WS. Eival uttoxpewTikKd TOUAGXIOTOV £€vaG OUyypa@Eag
KAO€E aTTOOEKTNG EPYATIAC VO EyyPaAPEi OTO OUVEDPIO yIa TNV TTAPOUCIac TNG EpYadiag
Kal Tn dnPocisuon TNG EPYACiag OTA TTPAKTIKA.

H mrpoBeopia utrofoAng civai oTig 20 lavouapiou 2025.
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https://shop.termnet.eu/wp-content/uploads/2024/12/TSS2025-program_v03.1.pdf
https://shop.termnet.eu/wp-content/uploads/2024/12/TSS2025-program_v03.1.pdf
https://cmt3.research.microsoft.com/MDTT2025/
http://ceur-ws.org/
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O1 ouyypa@eic Twv OTToiWV o1 TTEPINAWYEIS Ba yivouv deKTEG, Ba KAnBouv va utToGAoUV
MIa eKTETAUEVN €KOOON TNG £PYOOiag yia €va TTePIOBIKO 1 €vav TOUO. epIcoOTEPES
TTANPOPOpPIES Ba avakoIvwBouv KaTtd Tn dIAPKEIQ TOU CUVEDPIOU.

TOTh 2025

To ouvédpio TOTh 2025 Terminology & Ontology: Theories and
applications diopyavwvetal atro 1o MNMavemoTtiuio Kpntng (TALOS Al
for SSH - 'Edpa TALOS Texvnt) Nonuoouvn oTig AVBpWTTIOTIKEG KOl
Koivwvikég ETotueg). To ouvédpio Ba diegaxBei oTic 5 & 6 louviou
2025 ka1 Ba gival uBpIdIKG. Agv YPAPOUNE PEXPI TTOTE.

e >¢Aida uttoBoAnRg péow Easychair
Mop@OTUTTO TWV TTEPIANYPEWV: EAEUBEPO.
ApiBuég xapaktinpwyv paci pe Tta diaotiuata: 12,000-15,000, xwpic TN
BiBAIoypagia

KaTtaAnkTiky nuepounvia: 3 PeBpouapiou 2025. Mepioodtepeg TTANPOPOPIES, GTOV
LOTOTOTIO TOU ouvedpiou.

ExtmraideuTtika MNMpoypdppata (MMZ, Aid Biou K.ATT)

Extmraideuon otn Meragpaon, KEAIBIM EKIA

2KOTTOG TOU TIPOYPAMPaTOG €ival n €€OIKEiwOn MPE TIG

a Ko OlEPYATiEC TTOU TTPAYMATOTTOIOUVTAl KATA TN METAPOPA
IAPYOEN TO 185 TAnpogopiag amd yia yAwooa oe dAAn. Baoikdg dEovag
givalr n avadeitn TnG onuaciag Tng 66unong Tou Adyou
KATTOIWV TTOAITIOMIKWY XAPAKTNPIOTIKWY, TNG IOE0AOYIKNG
TOTTOB£TNONG, 1 TNG ETTIYVWONG TWV XAPAKTNPIOTIKWY TNG
TTONITIOMIKAG KAl YAWOOIKAG TAUTOTNTAG PAG - TNG OIKNG MOG

Kal TwV GAAWV.
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To TTpOypauPa atreubBuveTal o€ KOIVO TTOU ETTIOUMEI va DIEPEUVAOEI TTEPAITEPW TIG
TTPOUTTOBE0EIC PIag BEATIOTNG WETAQPPOOTIKAG TTPAKTIKAG. E&eTtddovial Baoikd
TTPOBAAUATA KAl CUVIOTWOEG TNG METAPPAOCTIKNG TTPOKTIKAG UTTO TO TIpioMA NG
Bewpiag TWV HPETAPPACTIKWY oTToudwyv. ETtiong, e¢etdlovral o1 TpOTToI HECW TWV
OTTOIWV N MEAETN TNG ETTIKOIVWVIOG PTTOPET va BonBrioel TOV EVTOTTIONO TTAPANETPWV
TTOU OIOPOPPWVOUV TIG HETAPPOOTIKEG OTPATNYIKEG. EmMOIWKETAI N avatTuén R
BeATiwon degloTATWV OXEDIOOPOU, UAOTTOINONG Kal agloAdynong evog PNETAPPACTIKOU
EYXEIPAMOTOG.

MNa TepIoTOTEPES TTANPOPOPIEG KAl EYYPAPES, NTTOPEITE VA PETAREITE OTNV 10TOOEA ST
ToU MPOYPAUUATOG.

Mpoypdupara otov Topéa Merdgpaong, Aigpunveiag, YtoTiTAIGHOU,
AlatroAITIOMIKAG ETTIKOIVWViaG atrd To KEAIBIM tou EKIMA

Na Tov TAfipN KaTdAoyo TwV TTPOCPEPONEVWY [NpoypauPaTwyY
ammd 1o KEAIBIM tou EKIIA otoug Toueic TnG Metdgppaong,
Algpunveiag, ) Tou YTTOTITAIOPOU, £TTIOKEPOEITE TNV 1oTooEAISa.

Eicaywyn otig Meta@paoTikég TexvoAoyieg: Oikovopia kal Koivwvia, KEAIBIM
MNAMEI

To Tpoypapua «Elcaywyr) oTic MeTa@paoTikEG TeXvOAoyieg»
Tou KEAIBIM Ttou [MMavemoTtnuiou [leipaidg atreuBuveTal o€
ETTAYYEAMATIEG 1 QOITATEGC OTOV XWPO TNG METAPPACNSG TTOU
€mMOuPoUV va KOTAVOAOOUV Kal va XPNOIMOTTOIoOuUV Ta
ouyxpova epyaAeia  kar  TexvoAoyieg  petdgpaong. Ol
OUMUETEXOVTEG Ba  eCoikelwBoUV pe  BaoIKEG €vvoleg  Kal
EQPAPUOYEG TWV METAPPACTIKWY pvnuwv (TM), TnG autdpaTtng
peTagpaong (MT) kai GAAwv TEXVOAOYIKWV €pyaAgiwy. ZKOTTOC
TOU TTPOYPAUMATOG EiVal VA TTPOOPEPEI OTOUG CUMMETEXOVTEG WIA TTAR PN E1I0QYWYI) OTIG
METAPPACTIKEG TEXVOAOYIEG, BONOWVTAG TOUG va KATAVOROOUV TNV EQAPUOYR Kal TN
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https://cce.uoa.gr/courses-detailed/af7d4aac-b992-4861-9c57-9334c11d81b6
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https://cce.uoa.gr/courses?thematicFields=3a00bc79-d999-4ccc-a773-0108c837d801&page=2
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onuacia  Toug OTO OUYXPOVO  ETTAYYEAMOATIKO  HETAPPAOTIKO  TTEPIBAAAOV. Ol
OUMPUETEXOVTEG Ba ATTOKTACOUV TIG OEEIOTNTEG TTOU ATTAITOUVTAI YIA VO OpXioouv va
XPNOIUOTTOIOUV TIG TEXVOAOYIEG AQUTEG VIO VA €VIOXUCOUV TNV TTAPAYWYIKOTNTA KAl TNV
AVTAYWVIOTIKOTNTA TOuG. Me TNV OAOKApwOon TOU TTPOYPAUHOTOG, OI CUMUETEXOVTEG
Ba €xouv aTTOKTACEI TNV TEXVOAOYIKN €EEIBIKEUON TTOU ATTAITEITAI yIA TN XPRAON TwvV
EPYAAEIWV TTOU PJETAPOPPWVOUV TOV KAGDO TNG NETAPPACNG.

MNa TePIOoOTEPEG TTANPOPOPIEG, WTTOPEITE va ETTIOKEPOEITE KAl TNV 10TooeAiSa Tou
NpoypaupaTog.

20yxpovog ItaAikég MoAiriopég Kai Eidika ZntApara OpoAoyiag Kail Epunveiag
(ITA), EAAnviK6 AvoikTé MavemioTAyio

KUpiog OTOXOG TOU OUYKEKPIMEVOU METATTTUXIOKOU
EAAHNIKO Mpoypduuatog  Zmmoudwv  atmoTeAel n TTapoxn
ANOIKTO €€EIOIKEUPEVWV KOl OUCTNUATIKWY YVWOEWV OTO TTEdIO
NANEMIZTHMIO tou Suyxpovou ItahikoU TMoAImiopoU, oUhpwva PE TIG

ATTAITACEIG TNG ETTIOTANNG KAl TIG OUYXPOVES AVAYKEG TNG
ayopdg epyaciag otnv EAAGda kal d1EBvwg. H €TTIOTNUOVIKR OTITIKF) TTOU UIOBETEITAI
agopd OTnNV QTTOKTNON YVWOEWV, OTnV avamtuén OeCIOTATWV-IKAVOTHATWY KOl
ETTIKOIVWVIAKAG €UEAICIOG OTOV TOPED TNG ITOAIKAG YAWOOAG, HE Agova TIG OUYXPOVEG,
EIOIKEG ETTAYYEAUATIKEG TTPOOTITIKEG. H YAwoooAoyIK SIOAKTIKI) TTPOCEYYION OOMEITAl
ME Bdon €10IKA AeCINOYIO Kal £CEIDIKEUUEVN OpOAOYia OTO TTAQICIO TWV TTPOTEIVOUEVWV
ETTAYYEAMATIKWY KAl ETTIOTNUOVIKWY TOUEWV.

Nnyn

KUOkAog ogivapiwv AoyoTeEXVIKAG HETA@paoNnS ApafIKd - AKAA. ETOE 20242025

EAAnvikd, Kévripo Mwooag kail MoAimikig, T=FMA Nog x¥KA0G oEpvapiov
AoyoTEXVIKNG HETAPPATTG

To Kévipo MNwooag kar MMoAITikAG Tou TpAPATOG =€vwv ApaBud-EAAnvixd

Nwoowv, Metadppaong kair Aigpunveiag TOoU loviou P T=KELALP

MavetmoTnuiou dlopyavwvel 0€ ouvepyacia Pe TO KEVTPO
EAMNvikAc kai  Apafikig Aoyotexviag kalr  TMoAMiTiouou
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https://kedivim.unipi.gr/product/eisagogi-stis-metafrastikes-technolo/
https://kedivim.unipi.gr/product/eisagogi-stis-metafrastikes-technolo/
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(K.EALAALIMT) KUKAO oepivapiwv AoyoTeXVIKAG HETAppaons ApaBIka-EAANVIKG yia
QKOUN MIa XPoVId.

I_I 1

Mpéypappa MIKTAG  KIVvNTIKOTNTAG  «[lpooBacipétnTal  OTNV  Yn@IaKA
ETMIKOIVWVIO» YIO TOUG QPOITNTEG KAl TIS QPOITATPIEG TOU TuRpatog MaAAIKAGg
FAwooag ka1 PiIAoAoyiag Tou AlNO

APIITOTEAEIO MANENITHMIO ©EITAAONKHE 10 TuRua MaAAIkAg MAwaooag kail PiAoAoyiag o€

R S ouvepyacoia  pe 10 TlavemoTAPIoO  Tou
x F R L 2TpacBoupyou Kal GAAa TECOEPQ TTAVETTIOTAMIO
s X ouvToviCouv TO  TTPOYPAUMA, TO  OTIOIO
TMHMA TAAAIKHE TAQIIAL & @IAOAOTIAL - repAauBavel SIadPaACTIKA EPYAOTAPIA, MEAETES
TTEPITITWONG KAl  OUVEPYQTIKEG OPACEIS OF
ouvduaouod pe dia {wong emTokEWeIS 010 ARTE kal oto ZupBouAio TnG EupwTtrng oto

2Tpacfoupyo.

To Tpoypapua egac@alilel tpia (3) emmAéov ECTS T1ou Ba avaypag@ouv oTo
TTapdpTNUa SITTAWHATOG OCWYV CUPUETATXOUV.

Aiagpkeia: 02/04/2025 - 23/5/2025 €& atmmootdoewg Kal 21/04/2025 - 27/04/2025 dia
{wong oT1o ZTpacPoupyo pe Ta €€oda va kaAutrtovial amd 10 ERASMUSH.
KataAnkTik nuepopnvia aimoewv 21/01/2025. TNa mepicocdTEPES TTANPOPOPIEG,
METAPEITE OTO KElUEVO TNG TTPOKNPUENG.
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https://dflti.ionio.gr/gr/news/31351/
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Néeg KukAogopigg

«O 1Ep6G POAOG TNG HETAPPAONG», AlOoTPiBI, ETIpéAcia: TuRHa Zévwy FAwoowy,
Merappaong & Aiepunveiag

Kukho@dpnoe o 1opog «O 1gpdg pOAOG TNG PETAPPACNG» TTOU
mepIAauBavel  Toug Adyoug Twv  EMITIHWY  OIOAKTOPWY  TOU
TuAuaTog =évwv MNwoowv, Metdppaong kai Algpunveiog Tou

T FOADE loviou MavetTioTnuiou OTIG TEAETEG AVAKNPUEEWS TOUG.
THE META®PAXHE
et = O 1épOoG¢ TTEPIANaPPBAver TIG opIAieg Tou TiTou Matpikiou, Tou AXIAEQ

Kupiakidn, Ttou AAé¢n TllavoéAnvou, Tou ABavdoiou K.
XpiotodouAou kai Tou Jose Antonio Moreno Jurado TTou e§upvouv

. TOV 1EPO POAO TNG HETAPPACNG KA TWV PETAPPACT(PI)WV.

«Lord Byron in Greek Translation in memoriam of Professor Marios Byron
Raizis», EmipéAcia: Mapia ZidnpotrouAou kai Avra Kopda

O Tépog MH’ (2023-2024) Tou «EmmoTtnuovikh ETreTnpic» TNG PIAOCOQPIKAG 2XO0ANG TOU
MavetmioTnuiou ABnvwyv armroTeAei emIPEAEID TwWV PEAWV Tou TuApaTtog AyyAIKAG
MA\wooag kal PiAoAoyiag Mapia ZidnpotrouAou kal Avra Képda. Péper Tov TiTAo «Lord
Byron in Greek Translation in memoriam of Professor Marios Byron Raizis». Ol
EPYOQOIEG TTOU TTAPOUCIACOVTAI OTOV TOPO AUTO ATTOTEAOUV TO ATTOOTAYUO AVOAUTIKAG
Bewpnong peTappdoewy Tou €pyou Tou PIAEAANVa Adpdou BUpwva pe TV eukaipia
NG cUPTTARPwWong 200 eTwv atrd Tov BavaTd Tou, 0To MeGOAGYY!.

MeTaTrTuxiakoi @oITnTEG/TPIEG TAwOOOoAOYIag OUVEKPIVOV UETAQPPACEIC £€PYyWV TOU
N6pdou Bupwva ota eAAnVIKG Kal TTpayuaTedTnkav pia TAnBwpa BepaTIKWwyY TTOU
avaduovTal oTTd QUTEC. Z€ AUTEG TIC BepaTikéC OouyKaTOAEYETAI TO IOEWOEC TOU
TTATPIWTIOYOU, N QVTIMETWTTION TWV dUO QUAWYV TNV £TTOXN TOU CUuyypa®Ea, n 1I0€a TNG
ayarng, n 19€a Tou BupwvikoUu Apwa, n I0TOPIKA OnuUacia NG a@aipeons Twv
Mapudpwyv Tou [MapBevwva, n oTwIKOTNTA Twv EANAvwv Katd 1n OIdpKeEIa TNG
EAANvIKAG ETTavaoTtaong, KTA. Kolve XapakTnpIoTIKO TTOU OUVOEEI OAEG TIG ETTIMEPOUG
EPYOQOiEg €ival TO yeyovog OTI N TTPAYUATOAOYIKN TTPOCEYYION TNG METAPPAOTIKAG
O100IKaCiag QEPVEI OTO TTPOOKAVIO OIATTOMITIOUIKEG OIOPOPES KAl OPOIOTNTEG TTOU
UTTOPPNTA UTTAPXOUV OTO TTPWTOTUTIO KAl TO ETAPPATHEVO AdYO.
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Luise von Flotow

«@UOAO, QeUIVIONOG Kal peTad@paon», University Studio Press, —

Metdopaon: B. Mioiou Kat petdppaon

Mta avBohayia keipéviov

To BIBAI0 «DUAO, QEPIVIONOS Kal PETAppacn» TTEPIAAUBAvEl EvTEKQ
Keipeva TG Luise von Flotow, kaBnynTtpiag oto MavemmoTAuio NG
O11dBa oTov Kavadd, piag atrd TIG KUPIEG OTOXACTPIEG TNG PEUIVIOTIKAG
METAPPAONG KAl TTAEOV ONUAVTIKEG PUVEG OTIG HETOPPACTIKEG OTTOUDEG.
Metdgppaon: BaolAiki Mrioiou, emrikoupn KoBnyATpIa TOU TUAPOTOG  semnsmmms
AyyAikn¢c MAwooag kal PiAoAoyiag AlMO.

Alokpioeig - BpaBeuoeig

MoTtomoinon European Master's in Translation (EMT) yia To TuAua FaAAIKAg
FA\wooag & PiIAoAoyiag Tou AlNO

H e1dikeuon Metagppaong TOU
AlQTunuUaTikou Mpoypduparog
MeTamTuxiakwy ZTToudwv AlEpUnVEiag Kal
\ £ ¥ Metappaong TOU ApIoTOTEAEIOU
trasing it MavemmoTtnuiou ©cooalovikng, KaTOTTIV
d aflohoynong atré  diebvr)  ETTIOTNUOVIKNA
emTpoTtr, éAape oTig 5 louviou 2024 1O
2AMa MoidétnTag tng Mevikng AielBuvong
Metdepaong NG Eupwtraikng ETTITPoTING
(EMT Label) yia 1o xpoviké diaotnua 2024
— 2029 ka1 atroTeAei yia TpiTn OUVEXH QOPA
MEAOG TOu DIKTUOU TTIoTOTTOINUEVWY aTTd TNV EupwTtraikr ‘Evwon travemmoTnuiwy TTou
TTPOCPEPOUV PETATTITUXIOKOUG TITAOUG OTNV ETTAYYEAUATIKN METAPPAON.

the future

2T0X0G Tou OIKTUOU EMT e€ival n TpowBnon Tng 1moIdTNTAg OTNV EKTTAI®EUCN TWV
META@PACTWY KOBWG Kal OTn oUvOeEon TNG EKTTAIOEUONG TWV HETAPPACTWYV HE TIG
OUYXPOVEG avAyKeS TNG dlauECOAABOUNEVNG ETTIKOIVWVIOG
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To ANMZ Aigpunveiag kal Metdgpaong Acitoupyei amé 10 2004 kai o€ auto
ouppeTéXOUV Ta Tunuarta FaAAIKAG, Meppavikng kai ITaAikng Mwaooag kalr PiAoAoyiag
NG PIA0COQIKAG ZXOANG KaBWG Kal To TuAua MoAmkwy EmoTnuwy TnG ZXOANS
Oikovopikwy kai MoAimikwy EmmoTtnuwy. To MNpdypaupa akoAouBei Ta digBvr) TTpOTUTTA
010a0KaAIag Kal €peuvag Kal  TTPOC@EPEl EKTTAIOEUOT uWnAoU ETTITTEOOU O€E TTEVTE
YAWooeg (ayyAIKad YOAANIKG  YEPUAVIKA, ITAAIKA, 10TTAVIKA KAl PWOIKA) o€
€CEIOIKEUPEVOUG TOUEIG TNG OIEPUNVEIOG KOl TNG METAPPACNG EVW TTPOETOINACEI TOUG
MEANOVTIKOUG BIEPUNVEIG KAl JETAPPACTEG/-TPIEG YIA TNV Ayopd epyaciag péoa atmo
oEPIVApIa KOl €PYQOTAPIA YIa TN XPAoN VEWV TeEXVOAoyiwv, Tn dlaxeipion £pywv
opoAoyiag, TNV TTPAKTIKA AOKNOoN o€ BIEOVEIC POPEIC KAl HETAPPAOTIKEG ETAIPEIES K.4.
(https://intrans.phil.auth.gr/).

H etTionun TEAETA ATTOVOWNG TOU TTICTOTTOINTIKOU OUMMETOXNG Tou NMMZ oT1o dikTuo atrd
Tov [levik6 AiguBuvti 1ng A Metdppaong Tng EE, k. Xpioto EAAnvidn,
TTpaypaTtotToIndnke oTig BputEAAeg oTig 24 kai 25 OkTwRpiou 2024, oTo TTAQiCIO TNG
€TNOIAG OUVAVTNONG TwV PEAWV Tou BIKTUoU EMT. To AlNMZ ekmpoowTtrnoav o
KaBnyntig Zipog [paupevidng, AiguBuviiigc tou AMNMZ  kai n  AvatrAnpwrpia
Kabnyntpia EATTida AouTtrdkn.

MoTtotoinon European Master's in
Translation (EMT) yia 10 TpApa Zévwv
NMwoowv, METd@paong & Aigpunveiag Tou

Taking translator

IOViOU training lnl‘.u_}
the future

To T[lpdéypapua METOTITUXIOKWY  2TTOUOWYV
(MMZ) «Emotiun tng Metdppaong» ToU
T=I'MA moToTtroilenke atrd 1o dikTuo European
Master's in Translation (EMT) tng EupwTraikng
EmiTpotn¢ yia Tnv TrevraeTia 2024-2029.

H ouykekpigévn dIAKPION ETTIKUPWVEI TO UYPNAO ETTITTEDO EKTTAIOEUONG TTOU TTAPEXETAI
OTO TTAQIOIO TOU TIPOYPAPMATOG, TO OTT0I0 TTANPEOI TTAAPWGS TIC EUPWTTAIKES
TTPOJIAYPAPES TTOIOTNTAG OTOV TOUEA TNG METAPPAOTIKAG AvwTATNG eKTTaideuong. To
TTPOYPAPMA TTPOETOINACEI TOUG ATTOQPOITOUG TOU YIO MIO ETTITUXNMEVN OTAdIodpOoia
oToV OUVANIKA EEEANICTOUEVO KAGDO TNG METAPPACNG.
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H etTionun TEAETA ATTOVOWNG TOU TTICTOTTOINTIKOU OCUMMETOXNG Tou NMMZ oT1o dikTuo atrd
Tov [levikd AiguBuvti 1ng A Metdppaong Tng EE, k. XpAoto EAAnvidn,
TTpaypartotroIndnke oTig BputEAAeg oTIg 24 kai 25 OkTwRpiou 2024, oTo TTACICIO TNG
€TNOIAG ouvaAvTNong Twv PEAWV Tou dIKTUOU EMT. To TuAPO EKTTPOCWTINCE N
AvatrAnpwTpia Mpdedpog Tou T=MMA kal péAog TnG EEp AvatrAnpwtpia KaBnyntpia
K. BIAEApivn Zwowvn.

Avayobpeuon emiTipou péAoug NMEEMMIN

Tnv Kupiokr, 2 Peppouapiou 2025 otig 11:00 1T.4., OTO
Moucceio loTopiag Tou lMavemmotnuiou ABnvwyv (©dAou 5,
MAGka — 10556 ABrva), Ba TeAeoTel N TEAETH avayopeuong
Tou Kupiou TMwpyou KevipwTth, kabnynt tou TuAPOTOG
=évwyv Nwoowv, Metdgppaong kai Alepunveiag Tou loviou
MavetmioTnuiou Kal TTOAUBPOBEUPEVOU  PETAPPOAOTH, WG
Emitiyou MéAoug tng NMEEMIIIN. H miunTikA auth didkpion
QTTOVEUETAl WG AvAyVWEIoN TNG EEQIPETIKNAG TOU OUUPBOAAG
OoTOoV KAGQO KaI TNG TIOAUETOUG TTPOOPOPAg TOU OTNV
TTPOAYWYN TWV apXWwV Kal aglwv TnG MeTdppaong. AKOAoUBRoETE TOV OUVOECO Yia
TNV O€AIdO YE TO TANPEC TTPOYPAUUA TNG TEAETAC.

BpaBeio Meta@paong 2024 Tou European Society for Translation Studies (EST)
otoug Olaf Immanuel Seel ka1 XapikAgia AAatda

To BpaBeio Metagpaong EST 2024 atrovepndnke otoug Olaf EUROPE‘N
Immanuel Seel kai XapikAgia AAatld, amd 10 TuAua =Zévwv
Nwoowv, Metdgppaong kai Aigpunveiag (DFLTI), Tou loviou
MavemmoTtnuiou KEpKupAg, yia TNV JETAQPACN OTTO TA YEPHUAVIKA
ota e€AnVIKG evog onuaivovtog €pyou Tng Katharina Reil}
(Moglichkeiten und Grenzen der Ubersetzungskritik, 1971). Mia ]RANS[‘“ON
eANVIKN peTa@pacn Ba au¢foel TNV TTPOCRACIYOTNTA AQUTAGS TNG

ONMAVTIKAG dNUOCIEUCNG YIA JIA KOIVOTATA PE YAWO OO UIKPOTEPNG DIOOTTOPAG.
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https://peempip.gr/announcement/20-chronia-anagoreysi-epitimoy-meloys/
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Bpapevoeig PeoTiBAA «AEA» (AoyoTexvia ev ABRvaig)
To ®eoTIBAA AEA (AoyoTexvia ev ABrjvaig), utreuBuvol

LE A AE A ylQ TO OTTOIO €ival N YN KePOOOKOTTIKA eTaIpeia PeaTIBAA
" AEA AiammoAimiopikry  Avamrtuén kal 10 lvoTiToUuTo
Literatura Aoyotexvia oOgpBavreg Tng ABAvag, ammopdoioe T BsopoBETnon

ER Atenas Ev ABNVALS  crioiou BpaBeiou hoyotexvikic uetddpaonc agiag 1.000
EUpw, apxng yevouévng atro 1o 2021.

211G 18 louviou 2024, oto TTAqiolo TnNG TeAETAG évapéng Tou 16ou PeoTIBAA AEA, o
MeTagpaoTnS EupuPiddng Zopog éAaBe 1o 40 BpaBeio Aoyotexvikng Metagpaong
AEA yia 10 ypapuévo ota KataAavika pubiotépnua ABEBain 66&a tou lotravou Zodv
2aAeg, ekddoeIc Aypa.

Tnv KPITIKA €MITPOTI YIa TO0 40 Bpapeio AoyoTexvikng Metdgpaong AEA, atretéAecav
n METAQPACTPIa XpIoTiva OeodwpoTtouAou (TTPOEOPOG, VIKATPIO Tou Bpafeiou Tou
2023), n peragpdoTpia Aéva PpaykottoUAou, PBpapeupévn pe 10 BpaBeio
NoyoTexVikng Metagpaong Tou lvoTitoutou OepRavTeg To 2004, Kal 0 dNPoCIoypAPog
oT1o TTOANITIOTIKG peTTopTAl KwoTtag MooTpdTtog (UEAN).

BpaBeia I8pUpaTtog K.&A. Kupiadn

1dpupa
Ta BpafBeia Tou 16pupatog K. & A. Kuplaln atrovépovTal o€ €TAOIA KQNgANTL,:my
Bdon ot €EEXOUTEC TTPOCWTTIKOTNTEG OoTrd TNV EAAGDA Kal TO & APTEMIAQL
€EWTEPIKO, YIO TNV OUCIOOTIK CUUPBOAA TOUG OTA YPAUMOTA, TV KYPIAZH

TTaIdEIa KAl TOV TTONITIONO.
lMNa 1o 2024 é\aBav Bpdpeuon oTnv KaTtnyopia Metdgpaon ol:

MNwpyng ESapxog - BpaBeio Metdgppaong «<APXAIAZ, BYZANTINHZ,
NATINIKHZ KAl MEZAIQNIKHZ AOTOTEXNIAZ»

O S1aKeKPIPNEVOC EPEUVNTAG KAl OUYYPOPEAGS BpaBeleTal yia TNV €EoxN
véa HETA@PAON Tou OTIC «Ne@EAEC» TOu ApioTopAvn.
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Xpuodven KakouAidou - Bpapecio «PHIFAZ BEAEZTINAHZ»

H petagpdoTtpia XpuodvBn KakouAidou BpaBevsTal yia Tn HETAPPACH
NG o€ €pya Pwowv PeydAwyv TToINTwV.

Alaywviopog peta@paong Juvenes Translatores

O diaywviopdég Juvenes Translatores eival €TQo10G
dIayWVIONOG UETAPPOONS YIo PabNnTéEG Kal PaBATPIES
NG OeuTEPOPABUIAG ekTTaiIdEUONG, NAIKIAG 17 €TWV, ATTO
oAOkANpn TNV EupwTrn. ATTOOKOTTEI va EUTTVEUCEI KaI vV
evBappuvel Tn veoAaia va udbel ¢éveg yAwooeg. Kabe
NoéuBpio, TV nuépa Tou dlaywviopou, TTavw aTTod
3.000 €pnPpor kal £€pnBeg HETAPPAlOUV £va YEVIKO
KEIMEVO MIOG OENIDOG OXETIKA PE KATTOIO €TTIKAIPO Bépa. H petdepaon yivetal amd
oTroladNTToTE ATTO TIG 24 £TTionueg YAwooeg TnG EE o€ otroiadrmoTe atmod 11 GAAeg 23.
O apIBUOG TWV OXOAEIWV TTOU KAAOUVTAI VO CUPUETATYXOUV OTOV dIaywVIOUO aTTd KABE
Xwpa gival o id1og ue Tov apiBud Twv edpwv TTou dIaBETEl N KABE XWwpa oTo EupwTTaiko
KoivoBouAio —ouvoAika 720 oxoAeia oe oAdkAnpn tTnv EE.

-, .
+ I
1 =
= 2

= va
= 1

lNa 1o 2024 vikATpia Tou dlaywviopou atro Tnv EAAGda ftav n Avva lMNMavaylwtakn atro
10 50 ['evIkG AUKeIo HpakAgiou TG KprTng.

1

finyn

Ta véa TnG £épeuvag
EpwtnuatoAdyio yia ppaceoloyia

Mia véa épeuva Oiegayetal amd 10 TuAua =Zévwv MNwoowv, Metdepaong kai
Aigpunveiag, kai To TuAua Italikng MNwooag kai PidoAoyiag Tou EKIMA kai atroTeAei
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MEPOG MIaG PEAETNG TTOU aICI0dO0EEl va OUUBAAEl 0TV €UKOAOTEPN
r I ® W wesy  TTPOOKTNON (acquisition) Twv gpaceoloyiopwy Tng &Evng yAwooag o'

4 Nebopamsxa ¢yl TTOAUYAWOGIKO TTAQIOIO.
H €pguva dig¢ayeTal atrd TOUG:

e MnAwvn Fewpyia, AvatrA. KaBnyAtpia TIF® P

Edvirdv ko Kanobiotplowiv

Noavemomipiov Adnvav

e Bpdwha YtaupouAa, Emik. KaBnyntpia T=FMA 13PYBEN TO 152

e [ovnpogXpnotog, Ap. ITaAikig Mwaooag kai PiAoAoyiag, ANO el

PINOAOTIAZ

Av a@IiEpwVETE, AOITTOV, WPES VIa va BPEeiTe TTWG Ba TTEITE «Ta Aéw
OTaPATA» OTA YEPMAVIKA KAl «QUAQ Ta poUxXa OOU VIO va EXEIC TA
MIOG» OTA ITAAIKA, PITTOPEITE VO CUPPETAOKETE GUUTTANPWVOVTAG TO £EQWTNUATOAOYIO!

Zuvepyaoia EEp-EAOT kai uttofoAnl o€ dnuooia kpion Tou oxediou EAAnVikoU
MpoTtUTtrou 561 "OpoAoyiKkh epyacia Kal EMICTAMN TG opoAoyiag — Ae§IAOGyI0"

H EAANvIkA Etaipeia MetagpaoeoAoyioG OUUMETEXEI evepyd
01 otnv  Texvikg Emtpomy T1ou EAAnvikou  Opyaviouou

m Tutrotmmoinong EAOT/TE21 «OpoAoyia — NAwoCIKoi TTOPOI» Kal

@ avadnuoolelel To AeAtio TUTTOU OXETIKA PE TNV UTTOROAN o€
onudaoia kpion Tou oxediou EAAnvikou Mpotutrou: EAOT 561 —
OpoAoyIkA epyacia Kal ETTIOTAPN TNG opoAoyiag — Ae€IAGyIO

To Tmapdv oxédio EAAnvikou Mpotutrou ZEM EAOT 561:2024,
ektTovnOnke atrd tnv Texvikn Emtpothi EAOT/ TE21 «OpoAoyia — NAwWOCOIKOi TTOPOI»
Kal atroTteAei TNV eAANVIKR €kdoan Tou IoxUovTog AleBvoug MpoTtutrou ISO 1087:2019
“Terminology work and terminology science — Vocabulary”, Tpotmrotroinuévou €101
WOoTE va KAAUTTTEl KAl TNV EAANVIKN YAwooa, Kal TrTeEpIAapBAvel, aTta EAANVIKA, 6poug Kai
OpPIOHOUG TWV BACIKWY EVVOIWV TNG OPOAOYIKAG £pyaciag KaBWwg Kal TIG AVTIOTOIXIEG
TWV OPWV OTIG YAWOOEG EAANVIKN, ayyAIKA Kal YOAAIK).

H trapouoa 2n ékdoon tou EAOT 561 Baciletal otnv avaBewpnuévn €kdoan Tou ISO
1087:2019 kai €xel ekTovnOEi oUPPWVA UE TIC APXES Kal NEBODOUG TNG OPOAOYIKNG
epyaciag mou TrepiypagovTal ato 1ISO 704:2009 (véa ékdoon Tou oTtroiou gival 1o ISO
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704:2022, evw avTtioToixo EAAnVIKO MpoTutro gival To EAOT 402:2010, 1Tou BaciceTal
otnv ékdoon 1SO 704:2000).

Mo TTAnpo@opieg Kal OXETIKA £yypaga, ETTIOKEPOEITE TNV 1oTooeAida Tou EAOT.

YtrooThpign d18aKTopIKAG diaTpIBAg

6vio MavemoTtApio, ZxoAl AvBpwTmoTiIKwy EmoTtnuwy, TuAua =évwv MAwoowy,
MeTdgppaong & Aigpunveiog

Mapaokeury Tkevé - METEMNE=ZEPIAZIA MHXANIKA META®PAXMENOY
KEIMENOY KAI EMNAITEAMATIEZ META®PAZTEZ: H ZXYMBOAH THZX
EKMAIAEYZHZ XTH MEIQZH TOY ®OPTOY KAI TH BEATIQXH THX NMOIOTHTAZ

MepiAnwn: H Tapouca diIdakTopikA dIaTPIRr £XEl WG BEUATIKO TTUPAVA TNV EKTTAIBEUCN
oTn METETEEEPYaATia pnxavikng peTagpaons (Machine Translation Post-Editing,
MTPE) ka1l avaAuel Tn oUyKAIon Kail attOKAIon JETAEU TG JETAPPAONG XWPIG TN Xpnon
MNxavAg kal TnG MTPE. H épeuva apBpuwvetal oto BewpnTikS TTACicI0, TN peBodoAoyia
NG €PEUVAG Kal T OUVOEON TWV BEWPNTIKWVY KOl TTPAKTIKWY CUPTTEPACHATWY. TO
BewpnTiKO PEPOG €0TIAEI OTN YVWOIAKN €TTIOTAUN Kal oTn diadikaoia tng MTPE o€
QvTITTAPABOAN ME TN METAPPOCN XWPISC XPNon MNXAvAG, ATTOKOAUTITOVTAG TIG
0e€IOTNTEG KAl YVWOIAKES dlEPyATieg TTOU aTtraitouvTtal. ETTpooBétwg, €EeTddel TN
doun Kal TIG AVAYKES TTOU AVAKUTITOUV O€ ETTAYYEAUATIKO JETAPPACTIKO TTEPIBAAAOV HE
TNV avaAuon Tng ektTaideuong, TNG agloAdynong Kal Tou POAOU TwV UETAPPOACTWV.

H peBodoloyia TnG €peuvag TNG TTapoucag dIATPIRNG ETTIKEVTPWVEI OTOV POAO TWV
MeETa@pacTwy otnv MTPE Kal oTov TTpo0adIoPICHO TWV OEEIOTATWY TTOU ATTAITOUVTAI
yla Tnv ekmraideuon Toug. EEeTAlel TOV yvwOoIaKO, XPOVIKO, TEXVIKO Kal WUXOAOYIKO
@OpTO TNG MTPE Kai TTpoTeivel Eva HOVTEAO QPOIBAG TWV JETAPPAOTWY o€ TTEPIBAANOV
EQPYOOIiag MPNXavikng Metappaons. H €peuva  kataAiyel otnv  mpoTtacn evog
TTPpwTOoKOAAOU ekTTaideuong MTPE 1Tou ptropei va cupBAaAAel onuavTikd otn BeATiwon
TNG A1TOd00NG TWV ETTAYYEAUATIWV PETAPPACTWY Kal 0TAV atmodoxr tng MTPE oTov
OUYXPOVO ETTAYYEAUATIKO KaI AKABNMUAIKO XWpPO.
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Mnv &exvdre va pHOg KOIVOTTOIEITE TTANPO@OpPIES yia Tn die§aywyrl ouvedpiwy,
ekOnAwoewyv, Vvéwv  BIBAiwv, epeuvwyv, dIATPIBWY,  HETATITUXIOKWV
TPOYPOAUMATWY, K.AT., oOTéAvovrag pRvupa otn levikhg [pappatéa oTo
secretary@hs4ts.gr | CUMTTANPWVOVTAG TN $Opra TTOU £XEI PTIOXTE YIO TOV OKOTTO

auTo.
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